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 Cesta para platos 
 Casier pour assiettes 
 Tellerspülkorb 
 Small trays and dishes rack 
 Cesta para pratos 

Ref € cm U.Venta

69202 22,70 50x50x10,3 1

 Cesta base 49 compartimentos 
 Casier 49 compartiments 
 Spülkorb 49-tlg. 
 Rack with 49 compartments 
 Cesta base 49 compart. 

Ref € cm U.Venta

69249 30,80 50x50x10,3 1

 Suplem. altura 49 compartimentos 
 Réhausse, 49 comp. 
 Ergänzung 49-tlg. Spülkorb 
 Extender for rack with 49 compart. 
 Suplem. altura 49 compart. 

Ref € cm U.Venta

69248 13,10 50x50x4,5 1

 Cesta para platos 
 Casier pour assiettes 
 Tellerspülkorb 
 Small trays and dishes rack 
 Cesta para pratos 

Ref € cm U.Venta

69234 30,20 35x35x12 1
69241 35,50 40x40x11 1

 Cesta para platos / bandejas 
 Casier pour grands platex 
 Plattenspülkorb 
 Universal open side trays rack 
 Cesta Pratos/Bandejas 

Ref € cm U.Venta

69203 28,00 50x50x10,3 1

 Soporte para platos 
 Support pour les plats 
 Tellerhalter 
 Plate holder 
 Suporte para pratos 

Ref € cm U.Venta

69207 8,70 31,0x9,5x7(15) 1
69213 10,10 34,5x9,5x7(17) 1

 Cesta para cubiertos 
 Casier à couverts 
 Besteckspülkorb 
 Flatware/utensil rack 
 Cesta para talheres 

Ref € cm U.Venta

69204 22,30 50x50x10,3 1

 Tapa cesta universal 
 Couvercle pour casier universel 
 Deckel für Universals Spülkorb 
 Standard rack’s lid 
 Tampa cesta universal 

Ref € cm U.Venta

69205 17,80 50x50x2,5 1

 Cesta base 36 compartimentos 
 Casier 36 compartiments 
 Spülkorb 36-tlg. 
 Rack with 36 compartments 
 Cesta base 36 compart. 

Ref € cm U.Venta

69236 29,90 50x50x10,3 1

 Suplem. altura 36 compartimentos 
 Réhausse, 36 comp. 
 Ergänzung 36-tlg. Spülkorb 
 Extender for rack with 36 compart. 
 Suplem. altura 36 compart. 

Ref € cm U.Venta

69237 12,30 50x50x4,5 1
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 Carro porta-cestas 
 Socle à roulettes pour casier 
 Transportwagen fuer Spuelkoerbe 
 Trolley for racks 
 Carro porta-cestas 

Ref € cm U.Venta

69211 176,60 55x57x80 1
69212 107,60 55x57x20 1

Con asa · With handle

Sin asa · Without handle

 Cubilete cubiertos 
 Petit panier à couverts 
 Besteckbehälter 
 Cutlery cube 
 Cesta talheres 

Ref € cm U.Venta

69215 4,30 12,5x12,5x13,5 6

 Cesta 8 compart. Cubiertos 
 Panier à couverts, 8 compart. 
 Besteckspülkorb 8 tlg. 
 Cutlery rack with 8 compart. 
 Cesta 8 compart. talheres 

Ref € cm U.Venta

69208 14,10 20,5x43x13 1



Limpieza
Cleaning

#CocinaConLacor
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DISPENSADORES DE JABÓN/GEL
Dispensador manual de jabón y gel.
Perfecto para almacenar y dispensar geles desinfectantes, jabones, 
champús u otros materiales líquidos.
Tamaño compacto, ideal para o! cinas, hogares, restaurantes, etc. 
Ventana transparente que permite controlar la cantidad de líquido disponible. 
Diseñado para colocar en la pared y ahorrar espacio.
Depósito extraíble para rellenar fácilmente.

Distributeur manuel de savon et gel.
Parfait pour accueillir et distribuer du gel, du désinfectant, du savon, du 
shampoing, ou tout autre élément liquide.
Taille compacte, idéale pour les bureaux, la maison, les restaurants, etc. 
Fenêtre transparente qui permet de contrôler la quantité de liquide disponible. 
Conçu pour être installé sur un mur et ainsi gagner de l’espace.
Réservoir extractible pour un remplissage facile.

Handspender für Seife und Gel.
Ideal zum Vorhalten und Ausgeben von Desinfektionsgel, Seife, Shampoo oder 
anderen Flüssigkeiten.
Kompaktes Design, ideal für Büro, Haushalt, Restaurant usw. 
Füllstand durch Sichtfenster erkennbar. 
Platzsparende Wandmontage.
Herausnehmbarer Behälter ist leicht nachfüllbar.

Manual soap and gel dispenser.
Perfect for storing and dispensing disinfectant gel, soap, shampoo or other liquids.
Compact size, ideal for home, office, restaurants, etc. 
It has a transparent window so you can see how much liquid is available. 
It is designed for installing on the wall and to save space.
Removable container for easy refilling.

Dispensador manual de sabão líquido e gel
Ideal para armazenar e dispensar geles desinfetantes, sabões, champôs e 
outros produtos líquidos.
Tamanho compacto, ideal para oficinas, lares, restaurantes, etc. 
Visor transparente que permite controlar a quantidade de líquido disponível.
Concebido para colocar na parede e poupar espaço.
Depósito extraível e fácil de encher.

 Dispensadores de jabón / gel  
 Distributeur de savon et gel 
 Seifen- und Gelspender 
  Soap and gel dispenser 
Dispensador de sabão e gel 

Ref € L Color U.Venta

91520
91521

9,90
9,90

0,350
0.350

Cromado · Chrome
Negro · Black

1
1

PE
Polyethylene

ABS
Plastic BPA

SAN
plastic

ABS
plastic

 Dispensadores de jabón / gel WHITE  
 Distributeur de savon et gel 
 Seifen- und Gelspender 
 Soap and gel dispenser 
 Dispensador de sabão e gel 

Ref € L U.Venta

91525 19,90 1,10 1

Fácil de rellenar
Easy to fill

New

A
B

A

B
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Permite ubicar el dispensador de gel en cualquier lugar, sin necesidad de 
depender de ninguna pared o super! cie vertical. (Ref. 91540)
Apto para gel hidroalcohólico y jabón líquido.
Funcionamiento con sensor, detección entre 5 - 9 cm de altura.
Opción de ajustar el caudal entre 0,5 y 2,5 ml.
Ideal para zonas de gran movimiento de gente. 
Posibilidad de comprar el soporte solo o con el dosi! cador de gel.

Permet d’installer le distributeur de gel n’importe où, sans avoir besoin d’un mur 
ou d’une surface verticale. (Ref. 91540)
Apte pour du gel hydroalcoolique et du savon liquide.
Fonctionnement avec capteur, détection de 5 à 9 cm de hauteur.
Option de réglage du débit de 0,5 à 2,5 ml.
Idéal pour des zones de grand passage. 
Possibilité d’acheter le support seul ou avec le flacon doseur de gel.

Der Ständer ermöglicht, Gelspender an beliebigen Orten aufzustellen, auch 
ohne Wände oder vertikale Flächen. (Ref. 91540)
Für keimtötendes Gel mit Alkohol und Flüssigseife.
Sensorsteuerung funktioniert ab 5–9 cm Handdistanz.
Ausgabemenge zwischen 0,5 ml und 2,5 ml einstellbar.
Ideal für stark frequentierte Bereiche. 
Ständer ist separat oder mit Gelspender erhältlich.

Lets you put a gel dispenser anywhere without needing to rely on any walls or 
vertical surfaces. (Ref. 91540)
Can be used with hydroalcoholic gel or liquid soap.
Works using a sensor that can detect at a height of 5 cm to 9 cm.
The flow can be adjusted from 0.5 ml to 2.5 ml.
Perfect for areas with a lot of human traffic. 
The support is sold separately or with the gel dispenser.

Permite situar o dispensador de gel hidroalcoólico em qualquer lugar, sem 
necessidade de dispor de uma parede ou superfície vertical. (Ref. 91540)
Apto para gel hidroalcoólico e sabonete líquido.
Funcionamento por sensor, com deteção entre 5 - 9 cm de altura.
Caudal regulável entre 0,5 e 2,5 ml.
Ideal para zonas de grande movimento de pessoas.
Possibilidade de comprar só o suporte ou incluir o dispensador de gel.

DISPENSADORES AUTOMÁTICOS Y SOPORTE

Soporte · Support

Sop. + SILVER · Support + SILVER
Sop. + WHITE · Support + WHITE

A

C
B

 Soporte dispensador de gel 
 Support distributeur de gel 
 Gelspenderhalter 
 Gel dispenser holder 
 Suporte dispensador de gel 

Ref € h (cm) U.Venta

91540
91541
91542

  59,00
123,70
123,70

160
160
160

1
1
1

CBA

FE
Iron

PE
Polyethylene

ABS
Plastic

Soporte
Support

Dispensador
Dispenser

 Dispensadores automáticos de jabón/gel  
 Distributeur automatique de savon et gel 
 Automatischer Seifen-und Gelspender 
 Automatic soap and gel dispenser 
 Dispensador automático de sabão e gel 

Ref € ml cm U.Venta

91522
91523

66,30
66,30

850
850

11x12x26 1
11x12x26 1

A
B

SILVER

WHITE

A B

35 cm

Fácil de rellenar
Easy to fill

Posibilidad de colocar en pared
Possibility of wall mounting

Funcionan con 4 pilas 
AA (No incluidas)

Uses 4 AA batteries 
(not included)

Cierre con llave
Lockable with a key
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GEL HIDROALCOHÓLICO / HIGIENIZANTE

Geles y soluciones hidroalcohólicos.
Especialmente diseñados para higienización rápida y e! caz de las manos 
(91515-91511-91505).
Acción suavizante y dermo protectora, con! ere a las manos un tacto suave 
y agradable.
No requiere el empleo de agua, jabón, ni toalla.
Sin espesante. Ideales para super! cies (91516-91517).
Rapidez de aplicación y secado. Efecto refrescante.
Higienizante, bactericida, fungicida y viricida de secado rápido (91516-91517).

Gel et solution hydroalcoolique.
Spécialement conçus pour une désinfection rapide et efficace des mains 
(91515-91511-91505).
Action adoucissante et dermo-protectrice ; confèrent un toucher doux et agréa-
ble aux mains.
Ne requièrent pas l’utilisation d’eau, ni de savon, ni de serviette.
Sans épaississant. Parfaits pour surfaces (91516-91517).
Rapidité d’application et de séchage. Effet rafraîchissant.
Désinfectant, bactéricide, fongicide et virucide à séchage rapide (91516-91517).

Gel/Lösung mit Alkohol
Eigens entwickelt, um die Hände schnell und wirkungsvoll zu reinigen (91515-
91511-91505).
Hautfreundlich, macht die Haut weich und geschmeidig.
Ohne Wasser, Seife oder Handtuch anwendbar.
Ohne Verdickungsmittel. Ideal für die Oberflächen (91516-91517).
Schnelle Anwendung. Trocknet schnell. Frischewirkung.
Schnell trocknendes Desinfektionsmittel, Bakterizid, Fungizid und Viruzid  (91516-
91517).

Hydroalcoholic gel and solution.
Specially designed to quickly and effectively hygienise your hands (91515-
91511-91505).
Softening and dermo-protective action gives your hands a nice soft touch.
Does not require water, soap or a towel.
No thickeners. Perfect for surfaces (91516-91517).
Fast application and drying. Refreshing feeling.
Meets standards (UNE EN 1500, 14476, 13727 and 13624).
Hygienising, bactericidal, fungicidal, viricidal and quick drying (91516-91517).

Gel e solução hidro-alcoólico.
Especialmente concebido para uma higienização rápida e eficaz das mãos 
(91515-91511-91505).
Ação suavizante e dermoprotetora, confere às mãos um tato suave e agradável.
Não requer o uso de água, sabão nem toalha.
Sem espessantes. Ideais para superfícies (91516-91517).
Rapidez de aplicação e secagem. Efeito refrescante.
Higienizante, bactericida, fungicida e viricida de secagem rápida (91516-91517).

GEL
Liquid

HIGIENIZANTE

Liquid

 Gel hidroalcohólico de manos 
 Gel hydroalcoolique pour les mains 
 Gel mit Alkohol Handgel 
 Hydroalcoholic hand gel   
 Gel de mão hidro-alcoólico 

Ref € L U.Venta

91515   8,50 0,5 1
91511 13,90 1,0 1
91505 67,50 5,0 1

SPRAY

 Higienizante de super! cies 
 Désinfectant pour les surfaces 
 Desinfektionsmittel für Oberflächen 
 Hygienising for surfaces 
 Higienizante para superfícies 

Ref € L U.Venta

91517 10,60 0,5 1
91516 67,00 5,0 1

AA
BB

C

A B C A B

Isopropílico
Alcohol 

70%
Isopropílico

Alcohol 
75%

New
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SECADOR DE MANOS

 Secador de manos con pulsador 
 Sèche-mains à bouton 
 Händetrockner mit Knopf 
 Hand dryer with pusher 
 Secador de mão com botão 

Ref € U.VentaW cm

69501 282,60 2300 126x15x23

Inox
18/10

Para montaje en pared (recomendable a unos 110 cm del suelo).
Ideal para instalar en baños como en cocinas o vestuarios.
Compacto, robusto y especialmente higiénico.
Tiempo de secado ajustable.
Sistema de apagado automático (tiempo máximo 30 seg).
Protección del medio ambiente evitando toallas de papel.

Pour montage sur mur (recommandé à environ 110 cm du sol).
Idéal pour installer aussi bien dans des salles de bain que dans des cuisines ou 
des vestiaires.
Compact, robuste et particulièrement hygiénique.
Durée de séchage réglable.
Système d’arrêt automatique (durée maximum : 30 s).
Protection de l’environnement en évitant l’utilisation de serviettes en papier.

Zur Wandmontage (empfohlen ca. 110 cm über dem Boden).
Ideal für die Installation in Badezimmern wie Küchen oder Umkleidekabinen.
Kompakt, robust und besonders hygienisch.
Einstellbare Trocknungszeit.
Automatisches Abschaltsystem (maximale Zeit 30 Sekunden).
Schutz der Umwelt durch Vermeidung von Papiertüchern.

Designed for wall mounting (recommended height around 110 cm from the fl oor)
Perfect for installing in bathrooms, kitchens or dressing rooms
Compact, robust and extremely hygienic
Adjustable drying time
Automatic shut-off system (maximum time 30 sec)
Protects the environment by not using paper towels

Para montagem na parede (recomendado a cerca de 110 cm do solo).
Ideal para instalar em casas de banho como cozinhas ou vestiários.
Compacto, robusto e particularmente higiênico.
Tempo de secagem ajustável.
Sistema de desligamento automático (tempo máximo de 30 segundos).
Proteger o meio ambiente evitando toalhas de papel.

Ref

69501

Tensión/Voltage

220-240 V; 50 Hz

Potencia/Power

2300 W

Veloc. aire/Air speed Dist. acción/Action dist.

19 m/s 50 - 200 mm

Dimensiones/Sizes

26x15x23 cm

Peso/Weight

4,50 Kg

 Papelera con pedal  
 Poubelle à pédale 
 Tret-Abfallbehälter 
 Pedal bin 
 Papeleira com pedal 

Ref € LØ (cm) h (cm) U.Venta

63303 18,30 17,0   3,025,5 1
63305 24,00 20,5   5,028,0 1
63312 35,40 25,0 12,040,0 1
63319 50,80 29,0 20,045,0 1

Ideal para baños de hoteles, restaurantes y todo tipo de establecimientos.
Práctica, compacta y funcional. Apertura de tapa mediante pedal. 
Sistema de cierre de tapa con freno; la tapa se cierra suave y silenciosamente.
Cubeta interior extraíble de polipropileno con asa. Pies antideslizantes.

Perfect for hotel bathrooms, restaurants and all kinds of businesses.
Practical, compact and functional. The lid opens using a pedal. 
Cover closure system with brake. The lid closes smoothly and silently.
It has a removable polypropylene inner liner with a handle. Non-slip feet.

PAPELERAS CON PEDAL

 Papelera con pedal 
 Poubelle à pêdale 
 Tret-Abfallbehälter 
 Pedal bin 
 Papeleira com pedal 

Ref € LØ (cm) h (cm) Color U.Venta

63306 19,20 16,8 3,025 GREY 1
63307 19,20 16,8 3,025 WHITE 1
63309 19,20 16,8 3,025 BLACK 1

PP
Polypropylene

Inox

Container

New
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DISPENSADOR

Práctico e higiénico, ideal para tiendas, bares, restaurantes, panaderías, 
carnicerías, pescaderías, etc.
Doble cuchilla: Cuchilla deslizante para el corte del ! lm transparente y 
aluminio. Cuchilla dentada para el corte del ! lm de aluminio (incluida en el 
interior de la tapa).
Ambas cuchillas proporcionan un corte limpio y preciso con máxima seguridad.
Cuenta con 4 tacos antideslizantes para evitar su desplazamiento a la hora 
de extraer el ! lm o papel de aluminio.
Diseñado para utilizarlo en la encimera o anclado en la pared (incluye tacos 
y tornillos).

Pratique et hygiénique, idéal pour les magasins, les bars, les restaurants, les 
boulangeries, les boucheries, les poissonneries, etc.
Double lame: Lame coulissante pour couper le film transparent et l’aluminium.
Lame dentelée pour couper le film d’aluminium (inclus à l’intérieur du couvercle).
Les deux lames confèrent une découpe propre et précise avec une sécurité maximale.
Dispose de 4 pieds antidérapants pour éviter son déplacement lors de 
l’extraction du film alimentaire ou du papier aluminium.
Conçu pour être installé sur le plan de travail ou fixé au mur (inclut des vis et 
des chevilles).

Praktisch und sauber, ideal für Läden, Bars, Restaurants, Bäckereien, 
Metzgereien, Fischverkäufer usw.
Doppelklinge: Gleitschneider zum Schneiden von transparenter Folie und 
Aluminium.Gezackte Klinge zum Schneiden von Aluminiumfolie (im Deckel enthalten).
Beide Klingen macht einen sauberen und genauen Schnitt mit maximaler Sicherheit.
Verfügt über 4 Antirutschdübel, damit der Halter bei Entnahme der Frischhalte- 
oder Aluminiumfolie nicht verrutscht.
Konzipiert zum Gebrauch auf der Arbeitsfläche oder an der Wand (Dübel und 
Schrauben im Lieferumfang enthalten).

It’s practical and hygienic and perfect for shops, bars, restaurants, bakeries, but-
cher shops, fish mongers, etc.
Double blade:Sliding blade for cutting transparent film and aluminum.
Serrated blade for cutting aluminum film (included inside the lid).
Both blades provide a makes a clean and precise cut with maximum safety.
It has four non-slip pads to keep it from sliding when film or aluminium foil is pulled out
It’s designed to be used on a counter or anchored to a wall (screws and 
rawlplugs included).

Prático e higiénico, ideal para estabelecimentos comerciais, bares, restaurantes, 
padarias, talhos, peixarias, etc.
Lâmina dupla:Lâmina deslizante para cortar o filme transparente e o alumínio.
Lâmina serrilhada para cortar filme de alumínio (incluída  dentro da tampa).
Ambas as lâminas proporcionan um corte limpo e preciso, com a máxima segurança
4 patas antideslizantes, que evitam qualquer movimento ao extrair o filme, ou o 
papel de alumínio.
Concebido para ser utilizado em cima da bancada, ou fixo à parede (inclui 
tacos e parafusos).

Ajustable 
hasta 45 cm de 

ancho
Adjustable up to 

45 cm wide

Doble cuchilla; cuchilla 
deslizante y cuchilla dentada

Double blade; sliding blade 
and serrated blade

Posibilidad de 
anclarlo 

en la pared
Possibility to anchor 

it on the wall

Dishwasher

PC
Polycarbonate

ABS
Plastic BPA free

Cuerpo
Body

Tapa
Lid

Compatible para bobinas de ! lm 
o aluminio de hasta 45 cm ancho

Compatible for fi lm or aluminum reels up to 
45 cm wide

 Dispensador de ! lm o papel aluminio  
 Distributeur de ! lm ou de papier d’aluminium 
 Folien- oder Alu-Folienspender 
 Film or aluminium foil dispenser 
 Dispensador de ! lme ou folha de alumínio 

Ref € cm U.Venta

60704 60,80 56,5x20x16,5 1

New

 Bobina aluminio  
 Rouleau aluminium  
 Aluminiumfolie 
 Aluminium foil  
 Bobina alumínio 

Ref € Micras (μm)Film (m) Caja (cm)  U.Venta

10330 45,80 0,30x300 1110x35 1
10430 56,20 0,40x300 1110x42 1

 Bobina " lm transparente 

 Rouleau ! lm transparent  
 Frischhaltefolie 
 Transparent cling ! lm  
 Bobina ! lme transparente 

Ref € Micras (μm)Film (m) Caja (cm) U.Venta 

11330 11,70 0,30x300 1010x33 1
11430 18,10 0,45x300 1010x48 1


